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Battery Replacement: To replace batteries, use a Phillips head screwdriver 
(not included) to open battery cover. Insert 4 new AA (LR6) alkaline batteries 
as shown. Use either AA (LR6) alkaline batteries or equivalent. Replace battery cover 
and tighten screw. When exposed to an electrostatic source, the product may 
malfunction. If this problem occurs, reset the product by reinstalling the batteries. 
Be sure batteries are in place with battery cover tightly secured flush against back of toy. 
Replace batteries when the forehead light keeps flashing red 5 times, light dims, 
sounds become distorted or horse doesn’t perform. Do not connect to more than the 
recommended number of power supplies. For longer life use alkaline batteries.

Remplazo de pilas: Para remplazar las pilas, usa un destornillador de cruz 
(no incluido) con el fin de abrir la tapa del compartimiento de pilas. Introduce 4 pilas 
nuevas alcalinas AA (LR6) x 1,5V tal como se muestra. Usa pilas alcalinas 
AA (LR6) x 1,5V o equivalentes. Cierra la tapa del compartimiento y aprieta el 
tornillo. Es posible que el producto no funcione correctamente si se expone a una 
fuente electrostática. Si ocurre este problema, saca y vuelve a introducir las pilas 
para restablecer el producto. Asegúrate de que las pilas estén bien colocadas y de 
que la tapa del compartimiento de pilas esté bien cerrada y nivelada con la espalda 
del juguete. 
Reemplace las pilas cuando la luz de la frente siga parpadeando en rojo durante 
cinco veces, la luz se atenúe, los sonidos se distorsionen o el caballo no rinda como 
debe. No lo conectes a más suministros eléctricos de los recomendados. Para una 
mayor duración, usa solo pilas alcalinas.

Remplacement des piles : Pour changer les piles, dévisser le couvercle du 
compartiment des piles avec un tournevis cruciforme (non fourni). Insérer 4 piles 
alcalines AA (LR6) neuves, comme illustré. Utiliser des piles alcalines AA (LR6) ou des 
piles équivalentes. Remettre le couvercle et resserrer la vis. Le jouet peut ne pas 
fonctionner correctement s’il est exposé à une source d’électricité statique. Si cela se 
produit, réinitialiser le jouet en réinstallant les piles. S’assurer que les piles sont bien 
installées et que le couvercle est bien vissé au dos du jouet. 

Remplacer les piles quand le voyant situé sur le front est rouge et clignote 5 fois, 
la lumière faiblit, les sons se déforment ou le cheval ne fonctionne pas. 
Ne pas utiliser d’autres sources d’alimentation que celles recommandées. Utiliser 
des piles alcalines pour une durée plus longue.

Substituição das pilhas: Para trocar as pilhas, utilize uma chave Phillips 
(não incluída) para abrir a tampa do compartimento. Coloque 4 novas pilhas 
alcalinas AA (LR6), conforme mostrado. Utilize pilhas alcalinas AA (LR6) 
ou equivalentes. Volte a colocar a tampa do compartimento e aperte o parafuso. 
Não coloque o produto perto de nenhuma fonte eletrostática, para evitar problemas 
de funcionamento. Se ocorrer esse problema, reinicie o brinquedo, tirando 
e recolocando as pilhas. Verifique se as pilhas estão instaladas corretamente, 
de modo a ficarem bem isoladas. 
Substitua as pilhas quando a luz da testa piscar em vermelho por 5 vezes, 
a luz enfraquecer, os sons ficarem distorcidos ou o cavalo não funcionar. Não conecte 
o produto a outras fontes de energia além das recomendadas. Para maior 
durabilidade use pilhas alcalinas.

Flyer is required to be placed 
inside the packaging. 
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Doll cannot stand alone.
La muñeca no se puede mantener de pie por sí sola.
La poupée ne tient pas debout toute seule.
A boneca não fica em pé sozinha.
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Included 4 AA (LR6) alkaline batteries. Batteries included are for demonstration purposes only. Dispose of batteries safely.
Funciona con 4 pilas alcalinas AA (LR6) x 1,5V (incluidas). Las pilas incluidas son solo a efectos de demostración. Desecha las pilas gastadas apropiadamente.
Comprend 4 piles alcalines AA (LR6) Les piles incluses sont uniquement destinées à l’essai du produit. Jeter les piles usées dans un conteneur réservé à cet usage.
Inclui 4 pilhas alcalinas AA (LR6). As pilhas incluídas destinam-se apenas a fins de demonstração. Descarte as pilhas gastas em local apropriado.

DANGER D'ÉTOUFFEMENT - 
Petits éléments. Ne convient pas 
aux enfants de moins de 36 mois.

ATTENTION :
PELIGRO DE ASFIXIA.  Juguete no recomendado para 
menores de 3 años. Contiene piezas pequeñas que podrían 
provocar asfixia en caso de ser ingeridas por el niño/a.

ADVERTENCIA:
CHOKING HAZARD – Small parts.
Not for children under 3 years.

WARNING:

ADVERTENCIA: PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO. Juguete no recomendado para menores de 3 años, porque contiene piezas pequeñas que 
podrían provocar asfixia en caso de ser ingeridas o inhaladas por el/la niño/a.

ATENÇÃO: Não indicado / não recomendável para crianças menores de 3 (três) anos por conter parte(s) pequena(s) que pode(m) ser engolida(s) 
ou aspirada(s) podendo provocar asfixia.
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Note: At any time, press and hold the forehead button to stop the horse.
Advertencia: En cualquier momento, mantén presionado el botón ubicado 
en la frente para detener el caballo.
Remarque : Appuyer sur le bouton du front et le maintenir enfoncé pour 
arrêter le cheval en tout temps.
NOTA: A qualquer momento, mantenha pressionado o botão na testa para 
parar o cavalo.

Horse performs best on hard, flat surfaces. • El caballo se mueve mejor sobre superficies sólidas y planas.
Le cheval fonctionne mieux sur des surfaces dures et planes. • O cavalo funciona melhor em superfícies lisas e planas.

WARNING: This toy produces flashes that may trigger epilepsy in sensitized individuals.

ADVERTENCIA: Este juguete emite luces que pueden causar epilepsia en personas sensibles.

AVERTISSEMENT : Ce jouet génère des clignotements qui peuvent déclencher des crises d’épilepsie chez les 
personnes sensibles.

ATENÇÃO! Este brinquedo emite luzes piscantes que podem afetar portadores de epilepsia.
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Battery Replacement: To replace batteries, use a Phillips head screwdriver 
(not included) to open battery cover. Insert 4 new AA (LR6) alkaline batteries 
as shown. Use either AA (LR6) alkaline batteries or equivalent. Replace battery cover 
and tighten screw. When exposed to an electrostatic source, the product may 
malfunction. If this problem occurs, reset the product by reinstalling the batteries. 
Be sure batteries are in place with battery cover tightly secured flush against back of toy. 
Replace batteries when the forehead light keeps flashing red 5 times, light dims, 
sounds become distorted or horse doesn’t perform. Do not connect to more than the 
recommended number of power supplies. For longer life use alkaline batteries.

Remplazo de pilas: Para remplazar las pilas, usa un destornillador de cruz 
(no incluido) con el fin de abrir la tapa del compartimiento de pilas. Introduce 4 pilas 
nuevas alcalinas AA (LR6) x 1,5V tal como se muestra. Usa pilas alcalinas 
AA (LR6) x 1,5V o equivalentes. Cierra la tapa del compartimiento y aprieta el 
tornillo. Es posible que el producto no funcione correctamente si se expone a una 
fuente electrostática. Si ocurre este problema, saca y vuelve a introducir las pilas 
para restablecer el producto. Asegúrate de que las pilas estén bien colocadas y de 
que la tapa del compartimiento de pilas esté bien cerrada y nivelada con la espalda 
del juguete. 
Reemplace las pilas cuando la luz de la frente siga parpadeando en rojo durante 
cinco veces, la luz se atenúe, los sonidos se distorsionen o el caballo no rinda como 
debe. No lo conectes a más suministros eléctricos de los recomendados. Para una 
mayor duración, usa solo pilas alcalinas.

Remplacement des piles : Pour changer les piles, dévisser le couvercle du 
compartiment des piles avec un tournevis cruciforme (non fourni). Insérer 4 piles 
alcalines AA (LR6) neuves, comme illustré. Utiliser des piles alcalines AA (LR6) ou des 
piles équivalentes. Remettre le couvercle et resserrer la vis. Le jouet peut ne pas 
fonctionner correctement s’il est exposé à une source d’électricité statique. Si cela se 
produit, réinitialiser le jouet en réinstallant les piles. S’assurer que les piles sont bien 
installées et que le couvercle est bien vissé au dos du jouet. 

Remplacer les piles quand le voyant situé sur le front est rouge et clignote 5 fois, 
la lumière faiblit, les sons se déforment ou le cheval ne fonctionne pas. 
Ne pas utiliser d’autres sources d’alimentation que celles recommandées. Utiliser 
des piles alcalines pour une durée plus longue.

Substituição das pilhas: Para trocar as pilhas, utilize uma chave Phillips 
(não incluída) para abrir a tampa do compartimento. Coloque 4 novas pilhas 
alcalinas AA (LR6), conforme mostrado. Utilize pilhas alcalinas AA (LR6) 
ou equivalentes. Volte a colocar a tampa do compartimento e aperte o parafuso. 
Não coloque o produto perto de nenhuma fonte eletrostática, para evitar problemas 
de funcionamento. Se ocorrer esse problema, reinicie o brinquedo, tirando 
e recolocando as pilhas. Verifique se as pilhas estão instaladas corretamente, 
de modo a ficarem bem isoladas. 
Substitua as pilhas quando a luz da testa piscar em vermelho por 5 vezes, 
a luz enfraquecer, os sons ficarem distorcidos ou o cavalo não funcionar. Não conecte 
o produto a outras fontes de energia além das recomendadas. Para maior 
durabilidade use pilhas alcalinas.

Flyer is required to be placed 
inside the packaging. 
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Included 4 AA (LR6) alkaline batteries. Batteries included are for demonstration purposes only. Dispose of batteries safely.
Funciona con 4 pilas alcalinas AA (LR6) x 1,5V (incluidas). Las pilas incluidas son solo a efectos de demostración. Desecha las pilas gastadas apropiadamente.
Comprend 4 piles alcalines AA (LR6) Les piles incluses sont uniquement destinées à l’essai du produit. Jeter les piles usées dans un conteneur réservé à cet usage.
Inclui 4 pilhas alcalinas AA (LR6). As pilhas incluídas destinam-se apenas a fins de demonstração. Descarte as pilhas gastas em local apropriado.

DANGER D'ÉTOUFFEMENT - 
Petits éléments. Ne convient pas 
aux enfants de moins de 36 mois.

ATTENTION :
PELIGRO DE ASFIXIA.  Juguete no recomendado para 
menores de 3 años. Contiene piezas pequeñas que podrían 
provocar asfixia en caso de ser ingeridas por el niño/a.

ADVERTENCIA:
CHOKING HAZARD – Small parts.
Not for children under 3 years.

WARNING:

ADVERTENCIA: PELIGRO DE ATRAGANTAMIENTO. Juguete no recomendado para menores de 3 años, porque contiene piezas pequeñas que 
podrían provocar asfixia en caso de ser ingeridas o inhaladas por el/la niño/a.
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ou aspirada(s) podendo provocar asfixia.
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Note: At any time, press and hold the forehead button to stop the horse.
Advertencia: En cualquier momento, mantén presionado el botón ubicado 
en la frente para detener el caballo.
Remarque : Appuyer sur le bouton du front et le maintenir enfoncé pour 
arrêter le cheval en tout temps.
NOTA: A qualquer momento, mantenha pressionado o botão na testa para 
parar o cavalo.
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AVERTISSEMENT : Ce jouet génère des clignotements qui peuvent déclencher des crises d’épilepsie chez les 
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